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Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом,
от 30 декабря 2003 года на имя Председателя Совета
Безопасности

Ссылаюсь на свое письмо от 9 октября 2003 года (S/2003/1005). Контртер-
рористический комитет получил прилагаемый четвертый доклад Австрии,
представленный во исполнение пункта 6 резолюции 1373 (2001) (см. приложе-
ние). Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-
ния к нему в качестве документа Совета Безопасности.

(Подпись) Иносенсио Ф. Ариас
Председатель

Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1373 (2001)

о борьбе с терроризмом
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Приложение
Вербальная нота Постоянного представительства Австрии
при Организации Объединенных Наций от 23 декабря
2003 года на имя Председателя Контртеррористического
Комитета 

Постоянное представительство Австрии при Организации Объединенных
Наций свидетельствует свое уважение Комитету и, ссылаясь на письмо от
3 октября 2003 года, имеет честь препроводить настоящим четвертый доклад
Австрии об осуществлении резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности
(см. добавление).
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Добавление*

16 декабря 2003 года

Дополнительная информация, представленная Австрией
Комитету, учрежденному в соответствии со статьей 6
резолюции 1373 (2001), принятой Советом Безопасности на его
4385-м заседании 28 сентября 2001 года

В своем письме от 3 октября 2003 года Председатель Контртеррористиче-
скиго комитета (КТК), учрежденного в соответствии со статьей 6 резолю-
ции 1373 (2001), просил Австрию представить дополнительную информацию о
принятых мерах по осуществлению этой резолюции (этап B). В этой связи Ав-
стрия с удовлетворением предоставляет КТК следующую дополнительную ин-
формацию.

I. Меры по осуществлению

Эффективность деятельности по защите финансовой системы

I.1

В Австрии существуют две различные системы для обеспечения соблюде-
ния законодательных положений, касающихся предупреждения и пресечения
финансирования терроризма. Координацию деятельности между различными
учреждениями осуществляет Австрийский национальный банк (АНБ), который
вводит необходимые финансовые санкции, а федеральное министерство внут-
ренних дел отвечает главным образом за принятие предварительных мер в слу-
чае нарушений австрийского Уголовного кодекса или австрийского Закона о
банковской деятельности, которые впоследствии могут являться предметом су-
дебного разбирательства.

В этом контексте АНБ отвечает за осуществление финансовых санкций, в
частности в сфере контроля за блокированием счетов, принадлежащих лицам,
организациям или органам, перечисленным в различных постановлениях Евро-
пейской комиссии. Согласно положениям этих постановлений, австрийские
кредитные учреждения обязаны замораживать все средства, принадлежащие
лицам, организациям или органам, перечисленным в таких постановлениях. 

АНБ также выступает в роли координатора между Европейской комиссией
и австрийскими кредитными учреждениями.

Помимо этого, федеральный министр внутренних дел через подчиняю-
щееся ему Федеральное разведывательное подразделение может блокировать
операции по получении уведомления о подозрительной операции от того или
иного банка или другого финансового учреждения. Такое оперативное реагиро-
вание позволяет пресекать любые переводы подозрительных активов. Инфор-
мация о любых таких мерах и причинах их принятия должна без неоправдан-
ных задержек доводиться до сведения государственного прокурора. В соответ-
ствии с разделом 144(a) Уголовно-процессуального кодекса на основании такой

__________________
* Добавления имеются в Секретариате и с ними можно ознакомиться.
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информации может быть принят временный судебный запрет в целях дальней-
шего заблокирования активов.

При отсутствии юридических оснований для временного судебного запре-
та государственный прокурор должен обратиться в федеральное подразделение
разведки с требованием о разблокировании активов. Государственный проку-
рор должен сообщать федеральному министру юстиции о любых запросах в
отношении принятия временного судебного запрета. В случае направления
требования о разблокировании активов сообщение должно быть сделано до та-
кого требования.

I.2

В соответствии с последней поправкой к Закону о банковской деятельно-
сти, опубликованной в федеральном юридическом вестнике I № 35/2003 от
13 июня 2003 года, к банковской деятельности, определенной в пункте 1 разде-
ла 1 Закона о банковской деятельности, был отнесен и перевод средств. Пере-
вод средств определяется как «перевод активов, за исключением их физическо-
го перемещения, путем принятия денежных или иных платежных средств от
инициатора операции и выплаты соответствующей суммы в денежном выраже-
нии или иных платежных средствах получателю в виде перевода безналичных
средств, уведомлений, кредитного перевода или других методов в рамках сис-
темы платежей и расчетов». Это положение вступит в силу 1 января 2004 года.
Поскольку перевод средств включен в перечень банковских услуг, в соответст-
вии с пунктом 1 раздела 4 Закона о банковской деятельности, любое учрежде-
ние, предлагающее такие услуги, должно иметь лицензию Управления по над-
зору за финансовыми рынками. Таким образом, это Управление является над-
зорным органом для всех учреждений, занимающихся переводом средств. Та-
кое расширение перечня банковских услуг также влечет за собой применение
разделов 39�41 Закона о банковской деятельности (положения о проявлении
надлежащей осмотрительности в отношении клиентов).

Согласно этим положениям, «неофициальные системы перевода денег/
ценностей» являются в соответствии с австрийским законодательством неза-
конными и преследуются в судебном порядке.

Таким образом, в Австрии в полном объеме осуществляется специальная
рекомендация VI ЦГФМ (альтернативный перевод средств).

I.3

В течение длительного времени подвергалось критике существование
анонимных банковских расчетных книжек. Вместе с тем в настоящее время с
внесением поправки в Закон о банковской деятельности Австрия полностью
выполняет рекомендацию 10 ЦГФМ. Согласно пункту 1 раздела 40 Закона о
банковской деятельности, «все кредитно-финансовые учреждения должны ус-
танавливать личность своих клиентов (или собственников-бенефициаров, если
лицо действует от имени другого лица) при установлении деловых отношений.
Впредь открытие анонимных счетов в Австрии запрещается».

В соответствии с пунктом 1(7) раздела 40 все существующие анонимные
банковские расчетные книжки должны быть преобразованы в специальные
сберегательные депозиты. Для пополнения или снятия средств с такого специ-
ального депозита требуется предварительное установление личности владель
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ца. Кроме того, если кто-либо желает снять средства с анонимной банковской
расчетной книжки, остаток средств на которой составляет 15 000 евро или бо-
лее, то информация о такой операции сообщается австрийскому подразделению
финансовой разведки для проведения соответствующего расследования
(пункт 1(a) раздела 41 Закона о банковской деятельности).

Кроме того, согласно пункту 3 раздела 31 и пункту 18 раздела 99 Закона о
банковской деятельности, перевод средств и открытие анонимной расчетной
банковской книжки запрещается и подлежит наказанию. 

В целях оказания поддержки кредитно-финансовым учреждениям мини-
стерство финансов опубликовало банковский циркуляр, в котором сообщается о
специальных требованиях проявления должной осмотрительности при прове-
дении операций, предусматривающих дробление крупных депозитов и снятие
средств с анонимных сберегательных банковских книжек до июля 2002 года,
поскольку поправка, предусматривающая установление личности до снятия
любых средств, вступила в силу в июле 2002 года.

В ходе специальной широкомасштабной проверки на местах АНБ прове-
рил выполнение новых правил около 100 австрийскими банками.

Поскольку сейчас для проведения любой операции требуется установле-
ние личности владельца, со временем существующие анонимные банковские
расчетные книжки будут ликвидированы. Если в течение 30 лет с такой книж-
кой не проводится никаких операций, то на нее распространяется ограничение
срока давности (раздел 1478 Гражданского кодекса).

I.4

В австрийском законодательстве четко предусмотрена гражданская или
административная ответственность юридических лиц. Что касается австрий-
ского уголовного права, то пока существует лишь весьма ограниченная уголов-
ная ответственность юридических лиц, а именно в отношении непосредствен-
ной конфискации имущества юридического лица, полученного преступным пу-
тем (пункт 4 раздела 20 Уголовного кодекса); помимо этого, австрийское уго-
ловное законодательство можно охарактеризовать принципом �societas
delinquere non potest�.

Вместе с тем для осуществления второго Протокола к Конвенции Евро-
пейского союза о защите финансовых интересов Европейского сообщества Ав-
стрия будет обязана ввести уголовную ответственность юридических лиц. В
этой связи в настоящее время рассматривается поправка к Уголовному кодексу
о введении уголовной ответственности юридических лиц. Тем не менее авст-
рийским Уголовным кодексом предусматриваются дополнительные меры в
контексте конфискации прибыли (раздел 20 Уголовного кодекса) и ареста иму-
щества (раздел 20(b) Уголовного кодекса). Особое значение в этой связи пред-
ставляет пункт 1 раздела 20(b) Уголовного кодекса, поскольку им предусматри-
вается конфискация имущества (движимого и недвижимого), принадлежащего
преступной организации (раздел 278(а) Уголовного кодекса) или террористиче-
ской группе (раздел 278(b) Уголовного кодекса) или же предоставленного или
полученного в качестве средства финансирования терроризма (см. также соот-
ветствующие положения Уголовного кодекса в приложении).
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I.5

В принципе австрийским законодательством не устанавливаются какие-
либо конкретные сроки, в течение которых активы могут быть заблокированы.
Заблокирование средств рассматривается в следующих положениях:

Закон 2002 года о внесении поправки в уголовное законодательство, фе-
деральный юридический вестник I № 134/2002, который вступил в силу
1 октября 2002 года и предусматривает, в частности, наказание за финансиро-
вание терроризма и сбор средств террористическими группами и другими ли-
цами для террористических целей.

Раздел 144а Уголовно-процессуального кодекса Австрии с поправками,
внесенными в него указанным выше Законом о внесении поправки в уголовное
законодательство, которым предусматривается заблокирование активов, нахо-
дящихся в распоряжении террористической группы, а также заблокирование
средств, собранных или предоставленных для финансирования террористиче-
ских актов.

Это означает, что при наличии подозрений в получении незаконных при-
былей и исходя из того, что такие прибыли подлежат конфискации в соответст-
вии с разделом 20 Уголовного кодекса, или при наличии подозрений в том, что
то или иное имущество находится в распоряжении преступной или террори-
стической организации (разделы 278(а) и 278(b) Уголовного кодекса) и было
предоставлено или получено для целей финансирования терроризма (раз-
дел 278(d) Уголовного кодекса) или же преступным путем, и исходя из того,
что такое имущество подлежит конфискации в соответствии с разделом 20(b)
Уголовного кодекса, судья, ведущий расследование, должен по требованию го-
сударственного прокурора принять постановление о временном судебном за-
прете в отношении такого распоряжения при наличии опасений по поводу того,
что в противном случае выполнение такого распоряжения окажется под угро-
зой или столкнется с серьезными препятствиями.

Что касается просьбы другой страны о заблокировании связанных с тер-
роризмом средств, которые находятся на счетах финансовых учреждений в Ав-
стрии, то австрийским законодательством допускается такое заблокирование,
независимо от того, является ли указанная страна членом Европейского союза.
Вместе с тем если существуют доказательства того, что такие средства связаны
с терроризмом, то применяются соответствующие положения Уголовного ко-
декса. Так, указанный выше судебный запрет будет принят независимо от на-
личия просьбы другой страны о заблокировании таких средств (см. также соот-
ветствующие положения австрийского законодательства в приложении).

Кроме того, разделом 41 Закона о банковской деятельности предусматри-
вается временное приостановление соответствующих операций.

Помимо этого, подпунктом 17 раздела 99 Закона о банках, а также разде-
лами 23 и 24 Закона об иностранной валюте предусматривается, что любое
распоряжение заблокированными счетами в нарушение непосредственно при-
менимых постановлений Европейского сообщества является административ-
ным или уголовным преступлением. Это касается всех счетов, заблокирован-
ных в соответствии с постановлениями Европейского сообщества.



7

S/2004/16

При отсутствии непосредственно применимого постановления Европей-
ского сообщества пунктом 7 раздела 78 Закона о банковской деятельности пре-
дусматривается, что федеральное правительство может с согласия Главного ко-
митета Национального совета (нижняя палата парламента) соответствующим
постановлением наложить запрет на распоряжение счетами, находящимися в
кредитных учреждениях Австрии, если такие счета:

1. принадлежат органам власти или другим государственным учрежде-
ниям соответствующего государства или компаниям, головное отделение кото-
рых находится в этом государстве; или

2. принадлежат компаниям, находящимся в управлении органов вла-
стей, учреждений или компаний, упомянутых в пункте 1, либо в финансовом
отношении или в организационном плане, или каким-либо иным образом нахо-
дятся под экономическим контролем этих компаний.

Был расследован ряд подозрительных операций, однако никаких связей с
финансированием терроризма установлено не было. По этой причине не суще-
ствует каких-либо правовых оснований для принятия каких-либо временных
судебных запретов в соответствии с разделом 144(а) Уголовно-процессуального
кодекса.

I.6

Между Федеральным разведывательным подразделением, которое являет-
ся координационным центром Австрии по вопросам борьбы с отмыванием де-
нег, и Федеральным агентством по защите государства и борьбе с терроризмом
(БВТ), которое занимается борьбой с финансированием терроризма, существу-
ет соглашение о сотрудничестве.

В соответствии с этим координационный центр по вопросам борьбы с от-
мыванием денег направляет сообщения о возможных случаях финансирования
терроризма БВТ, которое занимается расследованием этих дел. Этот координа-
ционный центр в свою очередь получает информацию от БВТ, чтобы он мог
принимать необходимые правовые меры. В конечном итоге информация о всех
таких случаях должна доводиться до сведения государственного прокурора, ко-
торый может принимать решение в отношении принятия дальнейших мер.

Эти процедуры также применяются в отношении просьб других госу-
дарств о проведении расследований в отношении тех или иных организаций,
подозреваемых в причастности к терроризму.

Что касается благотворительных и других некоммерческих организаций,
то для получения такого статуса они должны представить свои уставные доку-
менты компетентному органу (Vereinsbehörde), который должен отказать им в
регистрации, если в этих документах содержатся положения, противоречащие
австрийскому законодательству. Согласно новому уставу ассоциаций
(Vereinsgesetz 2002) финансовые ведомости ассоциаций подлежат ежегодной
ревизии соответствующим аудитором, которая проводится на тех же условиях,
что и ревизии финансовых ведомостей компаний с ограниченной ответствен-
ностью или акционерных компаний, если их доходы (оборот) за предыдущие
два года превысили 3 млн. евро. Если ассоциация осуществляет сбор пожерт-
вований и сумма таких пожертвований превысила 1 млн. евро за последние два
года, то финансовые ведомости также должны быть проверены аудитором в це
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лях подтверждения того, что полученные таким образом средства используют-
ся в соответствии с ее уставной (и часто официально объявленной) целью. Та-
кие меры контроля призваны воспрепятствовать злоупотреблением в таких ор-
ганизациях и обеспечить выявление преступной деятельности и причастных к
ней лиц.

I.7

Согласно положениям Закона о банковской деятельности, Управление по
надзору за финансовыми рынками может в рамках своего мандата (контроль за
банковской деятельностью, который включает, в частности, предупреждение и
пресечение отмывания денег) назначать аудитора или из числа своих сотрудни-
ков или из числа сотрудников АНБ для целей проверки счетов кредитных уч-
реждений, их отделений и представительств за пределами Австрии, а также
компаний группы кредитных учреждений.

Кроме того, существует координационный центр по вопросам борьбы с
отмыванием денег в федеральном подразделении разведки, который выполняет
функции контроля, надзора и консультирования для всего банковского и фи-
нансового сектора.

I.8

АНБ регулярно напоминает австрийским кредитным учреждениям о не-
обходимости соблюдать соответствующие положения. К настоящему времени
ряд запросов АНБ позволил установить, что в Австрии таких счетов не суще-
ствует. Один счет на сумму в приблизительно 4000 долл. США был заблокиро-
ван согласно соответствующим положениям, однако позднее разблокирован,
поскольку не удалось установить его предполагаемую причастность к террори-
стической деятельности.

I.9

Сообщений о таких случаях пока не поступало. По просьбе австрийские
власти готовы поделиться информацией согласно установленным нормам в от-
ношении сотрудничества в сфере отправления правосудия и между полицей-
скими органами.

Эффективность механизма по борьбе с терроризмом

I.10

Правовой основой для эффективной борьбы с терроризмом является, в ча-
стности, Закон о полиции, Закон о сотрудничестве полицейских органов и Уго-
ловно-процессуальный кодекс.

В сфере уголовных расследований и судебного преследования борьба с
финансированием терроризма направлена на уничтожение финансовой основы
террористической деятельности. Это также является основой для работы соот-
ветствующих полицейских и судебных органов. Такие расследования прово-
дятся по сообщениям о подозрительных фактах, поступающих от националь-
ных или иностранных органов полиции, например, когда фамилии владельцев
счетов похожи на фамилии лиц, указанных в списках в качестве террористов.
Ни в одном из таких случаев пока не удалось подтвердить соответствующих
фактов. Следует также добавить, что был предусмотрен состав преступления
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«финансирования терроризма», которое карается тюремным заключением на
срок до пяти лет (раздел 278(d) Уголовного кодекса).

В Австрии была создана неофициальная рабочая группа (разведыватель-
ная деятельность по борьбе с терроризмом) для содействия обмену информа-
цией и координации совместных действий. В эту рабочую группу входят пред-
ставители министерства внутренних дел, таможенной службы, министерства
экономики и труда, министерства иностранных дел, министерства обороны
(управление военной разведки) и министерства юстиции.

Что касается пограничного контроля, то таможенная служба несет ответ-
ственность за обеспечение охраны и безопасности, а также проведение тамо-
женной очистки и контроля. Это соответствует коммюнике Европейской комис-
сии о роли таможенных служб в деле комплексного управления внешними гра-
ницами.

I.11

Правовой основой для контроля за поставками оружия и боеприпасов яв-
ляется австрийский Закон о внешней торговле и Закон о военных материаль-
ных средствах. Согласно этим положениям на все предметы, включенные в
общий список военных материальных средств Европейского союза, распро-
страняются меры по контролю за экспортом.

При выдаче лицензий на экспорт Австрия руководствуется Европейским
кодексом поведения в отношении экспорта вооружений, а также национальны-
ми принципами и директивами.

В соответствии с критерием 7 Кодекса поведения Европейского союза
производится оценка опасности возможного перенаправления оружия и снаря-
жения в стране-покупателе или реэкспорта на нежелательных условиях. Для
выполнения цели критерия 7 принимается во внимание информация о распро-
странении и терроризме, включая любую деятельность сторон операции, свя-
занную с распространением или терроризмом, или любое участие в подполь-
ной или незаконной деятельности по закупке. Кроме того, производится оценка
получателей с учетом информации о предыдущих поставках оружия.

До ратификации Протокола Организации Объединенных Наций против
незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных
частей и компонентов, а также боеприпасов к нему Австрия должна будет вне-
сти поправки в свой Закон о внешней торговле, поскольку этим законом пока
не охватывается импорт и транзитные перевозки.

I.12

Существующая в Австрии процедура для рассмотрения просьб других го-
сударств об оказании помощи в уголовных и судебных вопросах изложена в ав-
стрийском Законе о выдаче и взаимной правовой помощи.

Вместе с тем следует отметить, что содержащиеся в нем положения при-
меняются лишь в отсутствие коллидирующих норм применимых двусторонних
и многосторонних договоров. В этом контексте Австрия является стороной ря-
да конвенций Совета Европы и Организации Объединенных Наций, которые
содержат положения о взаимной помощи в правовых вопросах. Кроме того,
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Австрия заключила двусторонние договоры о взаимной помощи в правовых
вопросах со многими странами.

В соответствии с Законом о выдаче и взаимной правовой помощи просьбы
об оказании помощи по уголовным делам могут удовлетворяться даже при от-
сутствии применимого договора на основе взаимности при условии, что соот-
ветствующие просьбы поступают от судебного органа и соответствующие фак-
ты являются уголовным преступлением по австрийскому законодательству.
Вместе с тем требование «двойной преступности» не применяется в случае
вручения документов, если соответствующее лицо готово принять их. 

В помощи может быть отказано, если деяние, являющееся основой прось-
бы, представляет собой финансовое и политическое преступление и если авст-
рийские власти в соответствии с австрийским законодательством не могут
принять требуемых мер в отношении любого аналогичного преступления, если
бы оно расследовалось, преследовалось в судебном порядке или разбиралось в
суде в Австрии.

Просьбы об оказании помощи исполняются в соответствии с положения-
ми австрийского Процессуального кодекса. Вместе с тем просьба о соблюдении
определенных формальных требований может быть выполнена лишь в том слу-
чае, если это не противоречит основным принципам австрийского процессу-
ального законодательства. 

Компетентным органом для исполнения просьб иностранных государств
об оказании помощи является либо окружной, либо районный суд в зависимо-
сти от того, о какой помощи идет речь.

I.13

Проведение секретных операций разрешается в соответствии с разде-
лом 54 Закона о полицейской службе безопасности (SPG), если они необходи-
мы для предупреждения уголовных преступлений. Этим положением также
разрешается вести видео- и звукозапись. Вместе с тем эти меры могут приме-
няться лишь для предупреждения серьезных преступлений.

В соответствии с разделом 22 Закона о полицейской службе безопасности,
лицам, дающим показания против преступных организаций, при необходимо-
сти предоставляется особая защита. Разделом 54(a) предусматривается, что
свидетелям и секретным агентам обеспечивается возможность жить под дру-
гим именем. Это положение также позволяет органам власти выдавать подлож-
ные документы.

В соответствии с разделом 23, контролируемые поставки и фиктивные за-
купки допускаются лишь в том случае, если это отвечает более высоким инте-
ресам борьбы с преступными организациями или предупреждения серьезных
преступлений.

В соответствии с разделом 25 Уголовно-процессуального кодекса, исполь-
зование «агентов-провокаторов» является незаконным.

I.14

23 ноября 2001 года Австрия подписала Конвенцию Совета Европы о
борьбе с киберпреступностью. Недавно с принятием Закона 2002 года о внесе-
нии поправок в уголовное законодательство Австрия обеспечила всестороннее
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соблюдение этой Конвенции, в частности статей 2�7, касающихся компьютер-
ных преступлений в более узком смысле этого понятия, а также подлогов и
мошенничеств, совершенных с применением компьютера.

Этим Законом 2002 года о внесении поправок предусматриваются новые
положения уголовного законодательства, а также поправки к существующим
положениям уголовного законодательства, направленные против злоупотребле-
ния компьютерами в самом широком смысле. Прямое указание на меры по
борьбе с терроризмом содержатся в пункте 1(6) раздела 278(c) Уголовного ко-
декса, в котором прямо предусматривается, что в соответствии с разде-
лом 126(a) Уголовного кодекса «повреждение данных» в качестве составляю-
щего элемента преступления может являться террористическим преступлени-
ем.

Эти поправки включают, в частности, определение вычислительной сис-
темы, которое содержится в подпункте 8 раздела 74 Уголовного кодекса, а так-
же следующие материальные положения уголовного права (разделы Уголовно-
го кодекса):

� раздел 118(a) � противоправный доступ к вычислительной системе;

� раздел 119 � нарушение тайны телекоммуникаций;

� раздел 119(a) � незаконный перехват данных;

� раздел 120, в частности пункт 2(a) � злоупотребление звукозаписываю-
щими или прослушивающими устройствами;

� раздел 126(b) � препятствование функционированию вычислительной
системы;

� раздел 126(c) � злоупотребление программным обеспечением или в сфе-
ре ввода данных;

� раздел 225(a) � подлог данных (см. также приложение).

Что касается австрийского законодательства в области перехвата теле-
коммуникаций и электронного наблюдения, то существуют многочисленные
методы проведения оперативно-следственных мероприятий, значительная
часть которых предусмотрена в австрийском Законе о работе полиции и Уго-
ловно-процессуальном кодексе (УПК). Наиболее важными методами проведе-
ния оперативно-следственных мероприятий в целях пресечения отмывания де-
нег или финансирования терроризма и предикатных преступлений являются
следующими:

� наружное наблюдение (пункт 2 раздела 52 Закона о работе полиции);

� тайные операции/расследования (пункт 3 раздела 54 Закона о работе по-
лиции);

� контролируемые поставки; на данный момент существующие положения
международного права в сочетании с разделами 3 и далее Кодекса сотруд-
ничества полицейских органов (которыми предусматривается трансгра-
ничная помощь в решении административных вопросов) считаются дос-
таточной правовой основой (например, статья 73 Конвенции об осуществ-
лении Шенгенского соглашения); статья 12 Конвенции о взаимной помо-
щи по уголовным делам между государствами � членами Европейского
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союза; статья 22 Конвенции о взаимной помощи и сотрудничестве между
таможенными управлениями);

� обыск помещений и личный досмотр (раздел 139 УПК);

� перехват телекоммуникаций (разделы 149(a) � 149(c) УПК);

� электронное наблюдение (установка прослушивающих устройств и видео-
запись, разделы 149(d)�149(h) УПК).

Такие методы проведения оперативно-следственных мероприятий допус-
тимы лишь при определенных обстоятельствах, если они необходимы для рас-
следования уголовных преступлений различной тяжести (включая отмывание
денег и финансирование терроризма), причем некоторые из них (обыски, пере-
хват телекоммуникаций, электронное наблюдение) как правило должны осуще-
ствляться по постановлению суда.

I.15

Пока в Австрии не было выявлено никаких террористических организа-
ций. В ней также не обнаружено отдельных лиц, считающихся террористами. С
2001 года четыре лица были арестованы по обвинению в терроризме или по-
собничестве терроризму.

Эффективность пограничного контроля

I.16

В настоящее время не существует никаких положений о декларировании
наличности и других ликвидных платежных средств при пересечении границы.
Драгоценные камни и металлы подпадают под действие таможенного законода-
тельства и подлежат декларированию. Предполагается ввести положения, пре-
дусматривающие декларирование наличности и платежных средств по требо-
ванию таможенного сотрудника. Правила Европейского сообщества по этому
вопросу пока находятся на этапе рассмотрения.

Пограничный контроль осуществляется таможенной службой или поли-
цией. Досмотр проводится в обычном порядке или при наличии подозрений.
Пока не поступало никаких сообщений о случаях финансирования терроризма.

I.17

Австрия в настоящее время готовится к присоединению к пересмотренной
Киотской конвенции, которая пока не вступила в силу. Предполагается, что во-
просы безопасности поставок будут рассматриваться на европейском уровне. В
настоящее время рассматривается существенная поправка к Таможенному ко-
дексу Европейского сообщества по этому вопросу.

I.18

В настоящее время не предусматривается заблаговременного уведомления
о перевозке грузов. Что касается пассажиров, то ни национальные власти, ни
австрийские перевозчики не представляют дополнительной информации поми-
мо той, которая требуется в соответствии с системой предварительной инфор-
мации о пассажирах (АПИС). Вместе с тем иностранные воздушные перевоз-
чики, действующие в Австрии, предоставляют информацию в соответствии с
системой регистрации фамилий пассажиров (ПНР).
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I.19

В соответствии с постановлением Европейского сообщества № 2320/2002
грузо- и почтовые отправления подвергаются техническим проверкам, которые
по возможности должны осуществляться вручную. Что касается воздушных
грузоотправлений, то такие проверки осуществляются выборочно (приблизи-
тельно 1 процент от общего объема грузоперевозок в зависимости от оценки
степени риска). То же самое касается несрочных почтовых отправлений.

I.20

Граждане 21 страны, включенной в составленный Австрией список, а
также лица с проездными документами, выданными властями этих стран (на-
пример, беженцы или лица без гражданства), подвергаются дополнительной
проверке при въезде на австрийскую территорию. Проездные документы и ви-
зы проверяются на основании национальных и шенгенских информационных
систем даже в том случае, если на их предъявителей распространяются приви-
легии для граждан третьих стран, которые имеют родственников, имеющих
гражданство одного из государств Европейской экономической зоны.

Лица, обращающиеся с просьбой о предоставлении убежища, помимо
прохождения процедур, необходимых для получения убежища, также проходят
такой же контроль, что и другие приезжающие. Кроме того, снимаются их от-
печатки пальцев, которые вносятся в систему ЕВРОДАК.

ЕВРОДАК, в частности, будет способствовать выявлению лиц, которые
уже обращались с просьбой о предоставлении убежища в другом государст-
ве � члене Европейского союза.

I.21

В связи с возможным изменением законодательства и фактических об-
стоятельств Австрия решила непосредственно ответить на поставленные во-
просы вместо того, чтобы представлять копии таких докладов. Что касается
следования наиболее рациональной международной практике, а также осуще-
ствления кодексов и стандартов, как того требует ЦГФМ, то Австрия всесто-
ронне выполняет все соответствующие международные обязательства.

II. Помощь и руководящие указания

II.2

Помимо оказания поддержки УНПООН, в частности ее Глобальной про-
грамме по борьбе с терроризмом и Сектору по предупреждению терроризма, в
Австрии не существует общих программ оказания технической помощи всем
странам в вопросах борьбы с терроризмом. Федеральное министерство внут-
ренних дел Австрии поддерживает диалог с рядом стран, в частности с сосед-
ними государствами Восточной и Юго-Восточной Европы. В этом контексте 
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оказывается поддержка странам-партнерам, в том числе в вопросах обеспече-
ния безопасности границ и пресечения терроризма. Такая деятельность по со-
трудничеству направлена на удовлетворение потребностей отдельных стран-
партнеров на индивидуальной основе, и если соответствующие мероприятия
включать в составленный КТК Указатель источников консультативной помощи,
то они могут выходить за его рамки.


